
SC-4/10: Alfa-heksahlorcikloheksāna iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi alfa-heksahlorcikloheksāna riska profilu un riska vadības novērtējumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;1
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut alfa-heksahlorcikloheksānu Konvencijas A pielikumā,2
nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu un iekļaut sarakstā alfa-heksahlorcikloheksānu, pievienojot jaunu rindiņu:

	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Īpaši atbrīvojumi

	Alfa-heksahlorcikloheksāns*, CAS Nr.: 319-84-6
	Ražošana
	Nav

	
	Izmantošana
	Nav


SC-4/11: Beta-heksahlorcikloheksāna iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi beta-heksahlorcikloheksāna riska profilu un riska vadības novērtējumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;3
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut alfa-heksahlorcikloheksānu Konvencijas A pielikumā,4
nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu un iekļaut tajā sniegtajā sarakstā beta-heksahlorcikloheksānu, pievienojot jaunu rindiņu:

	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Īpaši atbrīvojumi

	Beta-heksahlorcikloheksāns*

CAS Nr.: 319-85-7
	Ražošana
	Nav

	
	Izmantošana
	Nav


SC-4/12: Hlordekona iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi hlordekona riska profilu un riska vadības novērtējumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;5
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut hlordekonu Konvencijas A pielikumā, neparedzot īpašus atbrīvojumus,6
nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu un iekļaut tajā sniegtajā sarakstā hlordekonu (neparedzot īpašus atbrīvojumus), pievienojot jaunu rindiņu:

	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Īpaši atbrīvojumi

	Hlordekons*, CAS Nr.: 143-50-0
	Ražošana
	Nav

	
	Izmantošana
	Nav


SC-4/13: Heksabrombifenila iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi heksabrombifenila riska profilu un riska vadības novērtējumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;7
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut heksabrombifenilu Konvencijas A pielikumā, neparedzot īpašus atbrīvojumus,8
nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu un iekļaut tajā sniegtajā sarakstā heksabrombifenilu (neparedzot īpašus atbrīvojumus), pievienojot jaunu rindiņu:

	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Īpaši atbrīvojumi

	Heksabrombifenils*, CAS Nr.: 36355-01-8
	Ražošana
	Nav

	
	Izmantošana
	Nav


SC-4/14: Heksabromdifenilētera un heptabromdifenilētera iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi komerciālā oktabromdifenilētera riska profilu un riska vadības novērtējumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;9
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut heksabromdifenilēteri un heptabromdifenilēteri Konvencijas A pielikumā,10
1. nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu un iekļaut sarakstā heksabromdifenilēteri un heptabromdifenilēteri atbilstoši definīcijai šā lēmuma 2. punktā, paredzot īpašus atbrīvojumus attiecībā uz izstrādājumiem, kas satur heksabromdifenilēteri un heptabromdifenilēteri saskaņā ar minētā pielikuma IV daļas noteikumiem,

	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Īpaši atbrīvojumi

	Heksabromdifenilēteris * un heptabromdifenilēteris *
	Ražošana
	Nav

	
	Izmantošana
	Izstrādājumi saskaņā ar šā pielikuma IV daļas noteikumiem


2. nolemj arī ievietot heksabromdifenilētera un heptabromdifenilētera definīciju jaunajā A pielikuma III daļā, punktā "Definīcijas":
Šajā pielikumā
"Heksabromdifenilēteris un heptabromdifenilēteris" ir 2,2',4,4',5,5'-heksabromdifenilēteris (BDE-153, CAS Nr. 68631-49​2), 2,2',4,4',5,6'-heksabromdifenilēteris (BDE-154, CAS Nr. 207122​15-4), 2,2',3,3',4,5',6-heptabromdifenilēteris (BDE-175, CAS Nr.: 446255-22-7), 2,2',3,4,4',5,,6-heptabromdifenilēteris (BDE-183, CAS Nr. 207122-16-5) un citi heksabromdifenilēteri un heptabromdifenilēteri, kas ir komerciālā oktabromdifenilētera sastāvā.
3. nolemj iekļaut šādu jaunu IV daļu A pielikumā:
IV daļa

Heksabromdifenilēteris un heptabromdifenilēteris

1. Puse var atļaut tādu izstrādājumu otrreizējo pārstrādi, kuri satur heksabromdifenilēteri un heptabromdifenilēteri, un atļaut to izstrādājumu izmantošanu un galīgo apglabāšanu, kuri izgatavoti no otrreizējās pārstrādes materiāliem, kas satur vai var saturēt heksabromdifenilēteri un heptabromdifenilēteri, ar nosacījumu, ka:

a) otrreizējā pārstrāde un galīgā apglabāšana tiek veikta ekoloģiski nekaitīgā veidā un tās noslēgumā heksabromdifenilēteris un heptabromdifenilēteris netiek atjaunots, lai izmantotu atkārtoti;

b) puses veic pasākumus, lai novērstu to, ka tiek eksportēti izstrādājumi, kuri satur tādu heksabromdifenilētera un heptabromdifenilētera līmeni/koncentrāciju, kas pārsniedz to līmeni/koncentrāciju, kura ir atļauta attiecībā uz attiecīgo izstrādājumu tirdzniecību, lietošanu, importēšanu vai ražošanu konkrētās puses teritorijā, un

c) puse ir paziņojusi sekretariātam par savu nodomu izmantot šo atbrīvojumu.

2. Savā sestajā parastajā sanāksmē un pēc tam katrā otrajā parastajā sanāksmē pušu konference izvērtē pušu panākto progresu attiecībā uz to, lai panāktu savu primāro mērķi, proti, izskaust heksabromdifenilētera un heptabromdifenilētera izmantošanu izstrādājumos, un izskata jautājumu par to, vai turpmāk nepieciešams konkrētais īpašais atbrīvojums. Šis īpašais atbrīvojums jebkurā gadījumā zaudē spēku, vēlākais, 2030. gadā.
4. nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu, iv) apakšpunktā pēc vārdiem "polihlorēto bifenilu izmantošanu lietošanā esošos izstrādājumos, saskaņā ar šī pielikuma II daļas nosacījumiem" ievietojot komatu un vārdus "un heksabromdifenilētera un heptabromdifenilētera izmantošanu saskaņā ar šī pielikuma IV daļas noteikumiem".
SC-4/15: Lindāna iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi lindāna riska profilu un riska vadības novērtējumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;11
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut lindānu Konvencijas A pielikumā,12
1. nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu un iekļaut sarakstā lindānu, paredzot īpašu atbrīvojumu attiecībā uz lindāna izmantošanu kā cilvēkiem paredzētu farmaceitisku līdzekli galvas utu un kašķa otrās kārtas ārstēšanai, pievienojot jaunu rindiņu,

	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Īpaši atbrīvojumi

	Lindāns*
	Ražošana
	Nav

	CAS Nr.: 58-89-9
	
	

	
	Izmantošana
	Cilvēkiem paredzēts farmaceitisks līdzeklis galvas utu un kašķa otrās kārtas ārstēšanai


2. lūdz sekretariātu sadarboties ar Pasaules Veselības organizāciju, izstrādājot prasības attiecībā uz ziņojumu iesniegšanu un pārskatu veikšanu par lindāna kā cilvēkiem paredzēta farmaceitiska līdzekļa galvas utu un kašķa ārstēšanai izmantošanu, ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas secinājumus, kas ietverti riska vadības novērtējumā attiecībā uz lindānu, un ziņot par šo sadarbību pušu konferences piektajā sanāksmē.

SC-4/16: Pentahlorbenzola iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi pentahlorbenzola riska profilu, riska profila papildinājumu un riska vadības novērtējumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;13
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut pentahlorbenzolu Konvencijas A pielikumā, neparedzot īpašus atbrīvojumus, kā arī Konvencijas C pielikumā,14
1. nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu un iekļaut tajā sniegtajā sarakstā pentahlorbenzolu (neparedzot īpašus atbrīvojumus), pievienojot jaunu rindiņu,

	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Īpaši atbrīvojumi

	Pentahlorbenzols*
	Ražošana
	Nav


	CAS Nr.: 608-93-5
	
	

	
	Lietošana
	Nav


2. nolemj arī grozīt Konvencijas C pielikuma I daļu un iekļaut sarakstā pentahlorbenzolu, pievienojot pentahlorbenzolu (PeCB) (CAS Nr.: 608-93-5) tabulā zem virsraksta "Ķīmiskā viela" pēc vārdiem "Polihlorētie dibenzo-p-dioksīni un dibenzofurāni (PDD/PDF)" un iekļaujot vārdu "pentahlorbenzols" C pielikuma II un III daļas pirmajā rindkopā pēc vārdiem "Polihlorētie dibenzo-p-dioksīni un dibenzofurāni".
SC-4/17: Perfluoroktānsulfoskābes, tās sāļu un perfluoroktānsulfonil-fluorīda iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi perfluoroktānsulfonāta riska profilu, riska vadības novērtējumu un riska vadības novērtējuma papildinājumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;15
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut perfluoroktānsulfoskābi, tās sāļus un perfluoroktānsulfonilfluorīdu Konvencijas A pielikumā vai B pielikumā,16
1. nolemj grozīt Konvencijas B pielikuma I daļu un iekļaut sarakstā perfluoroktānsulfoskābi, tās sāļus un perfluoroktānsulfonilfluorīdu, pievienojot jaunu rindiņu un norādot pieļaujamo izmantošanas mērķi un īpašos atbrīvojumus šādā veidā:
	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Pieļaujamais izmantošanas mērķis vai īpašs atbrīvojums

	Perfluoroktānsulfoskābe (CAS Nr.: 1763-23​1), tās sāļi un perfluoroktānsulfonilflu-orīds
(CAS Nr.: 307-35-7)
a Piemēri: kālija perfluoroktānsulfonāts (CAS Nr. 2795-39-3); litija perfluoroktānsulfonāts (CAS Nr. 29457​72-5); amonija perfluorsulfonāts (CAS Nr. 29081-56-9); dietanolamīna perfluoroktānsulfonāts (CAS Nr. 70225-14-8); tetraetilamonija perfluoroktānsulfonāts (CAS Nr. 56773-42-3); didecildimetilamonija perfluoroktānsulfonāts (CAS Nr. 251099-16-8)
	Ražošana
	Pieļaujamais izmantošanas mērķis
Saskaņā ar šā pielikuma III daļu citu ķīmisko vielu ražošana, kuras izmanto vienīgi turpmāk minētajā veidā. Ražošana izmantošanai turpmāk norādītajos veidos.
Īpaši atbrīvojumi

Kā noteikts attiecībā uz pusēm, kuras norādītas reģistrā.

	
	Izmantošana
	Pieļaujamais izmantošanas mērķis
Saskaņā ar šā pielikuma III daļu ķīmisko vielu var izmantot šādiem pieļaujamajiem mērķiem vai arī kā starpproduktu ķīmisko vielu ražošanā, kuras tiek izmantotas šādiem pieļaujamajiem mērķiem:

▪ foto attēlveidošana,

▪ fotorezistenti un pretatspīduma pārklājumi pusvadītājiem,

▪ kodināšanas līdzekļi saliktiem pusvadītājiem un keramikas filtriem,

▪ aviācijas hidrauliskie šķidrumi,

▪ metalizācija (cieto metālu metalizācija) vienīgi noslēgtās sistēmās,

▪ noteiktās medicīnas ierīcēs (piemēram, etilēna tetrafluoretilēna kopolimēra (ETFE) starpkārtu un ETFE kontrastvielu ražošanai, in vitro diagnostikai paredzētās medicīnas ierīcēs un CCD krāsu filtros),

▪ ugunsdzēsības putas,

▪ kukaiņu kodumiem, lai cīnītos pret lapgriezējskudrām jeb Atta un Acromyrmex.
Īpaši atbrīvojumi

Ķīmisko vielu var izmantot šādos pieļaujamos veidos vai arī kā starpproduktu ķīmisko vielu ražošanā, kuras tiek izmantotas šādos pieļaujamos veidos:

▪ fotošabloni pusvadītāju un šķidro kristālu displeju (LCD) nozarē,

▪ metalizācija (cieto metālu metalizācija),

▪ metalizācija (dekoratīvā metalizācija),

▪ elektriskās un elektroniskās detaļas dažiem krāsu printeriem un krāsu kopēšanas iekārtām,

▪ insekticīdi cīņai pret sarkanajām skudrām un termītiem,

▪ eļļas ražošana, izmantojot ķīmiskas vielas,

▪ paklāji,

▪ āda un apģērbs,

▪ tekstilizstrādājumi un polsterējumi,

▪ papīrs un iepakojums,

▪ pārklājumi un pārklājumu piedevas,

▪ gumija un plastmasa.


2. nolemj arī izveidot jaunu III daļu B pielikumā, tās nosaukums ir "Perfluoroktānsulfoskābe, tās sāļi un perfluoroktānsulfonilfluorīds (PFOSF)" un teksts ir šāds:
III daļa

Perfluoroktānsulfoskābe, tās sāļi un perfluoroktānsulfonilfluorīds

1. Pusēm ir jāizskauž perfluoroktānsulfoskābes (PFOS), tās sāļu un perfluoroktānsulfonil-fluorīda (PFOSF) ražošana un izmantošana, izņemot gadījumus, kas norādīti šā pielikuma I daļā, kad puses ir ziņojušas sekretariātam par savu nodomu ražot un/vai izmantot šīs ķīmiskās vielas pieļaujamā nolūkā. Ar šo tiek izveidots pieļaujamo izmantošanas mērķu reģistrs, kas ir pieejams sabiedrībai. Sekretariāts uztur pieļaujamo izmantošanas mērķu reģistru. Gadījumā, ja puse, kura nav ievadīta reģistrā, konstatē, ka tai ir nepieciešams izmantot PFOS, tās sāļus vai PFOSF atbilstoši šā pielikuma I daļā sniegtajam pieļaujamo izmantošanas mērķu sarakstam, tā pēc iespējas drīzāk informē sekretariātu, lai tās nosaukums nekavējoties tiktu ievadīts reģistrā.
2. Puses, kuras ražo un/vai izmanto šīs ķīmiskās vielas, ņem vērā nepieciešamos norādījumus, piemēram, tos norādījumus, kas sniegti vispārējo norāžu atbilstošajās sadaļās attiecībā uz labākajām pieejamām metodēm un labāko ekoloģisko praksi, kas aprakstīta Konvencijas C pielikuma V daļā.

3. Ik pēc četriem gadiem ikviena puse, kas izmanto un/vai ražo šīs ķīmiskās vielas, ziņo par panākumiem PFOS, tās sāļu un PFOSF izskaušanas jomā un iesniedz informāciju par šiem panākumiem pušu konferencei saskaņā ar Konvencijas 15. pantu un ievērojot minētajā pantā norādīto ziņošanas procedūru.

2. Lai samazinātu un ar laiku izskaustu šo ķīmisko vielu ražošanu un/vai izmantošanu pušu konference veicina to, lai :

a) ikviena puse, kas izmanto šīs ķīmiskās vielas, veiktu pasākumus, lai pakāpeniski pārtrauktu šo ķīmisko vielu izmantošanu tad, kad kļūst pieejamas piemērotas alternatīvas vielas vai metodes;

b) ikviena puse, kas izmanto un/vai ražo šīs ķīmiskās vielas, izstrādātu un īstenotu rīcības plānu, kas būtu daļa no Konvencijas 7. pantā minētā īstenošanas plāna;

c) puses atbilstoši iespējām veicinātu drošu, alternatīvu ķīmisku un neķīmisku izstrādājumu un procesu, metožu un stratēģiju izspēti un izstrādi attiecībā uz tām pusēm, kuras izmanto šīs ķīmiskās vielas, ņemot vērā attiecīgās puses apstākļus. Apsverot alternatīvas vai to apvienojumus, ir jāņem vērā tādi faktori kā cilvēka veselības apdraudējums un ietekme uz apkārtējo vidi.
5) pušu konference izvērtē, vai turpmāk ir nepieciešams izmantot šīs ķīmiskās vielas dažādos pieļaujamos nolūkos un vai turpmāk ir nepieciešami īpašie atbrīvojumi, par pamatu ņemot pieejamo zinātnisko, tehnisko, vides un ekonomisko informāciju, tostarp:

a) informāciju, kas sniegta 3. punktā aprakstītajos ziņojumos;

b) informāciju par šo ķīmisko vielu ražošanu un lietošanu;

c) informāciju par šo ķīmisko vielu alternatīvu pieejamību, atbilstību un ieviešanu;

d) informāciju par panākumiem valstu rīcībspējas vairošanā, lai tās varētu droši paļauties uz šādām alternatīvām.

6. Iepriekšējā punktā minētā novērtēšana notiek ne vēlāk kā 2015. gadā un pēc tam ik pēc četriem gadiem saistībā ar regulārām pušu konferences sanāksmēm.

7. Tā kā šo ķīmisko vielu izmantošanas jautājums ir sarežģīts un to izmantošanā ir iesaistīti daudzi sabiedrības sektori, šīs ķīmiskās vielas varētu tikt izmantotas arī citos veidos, par kuriem attiecīgās valstis šobrīd nav informētas. Puses tiek aicinātas informēt sekretariātu par citiem izmantošanas veidiem pēc iespējas drīzāk, ja tās uzzina par tādiem.

8. Puse jebkurā laikā var svītrot savu nosaukumu no pieļaujamo izmantošanas mērķu reģistra, iesniedzot rakstisku paziņojumu sekretariātam. Svītrošana stājas spēkā no dienas, kas norādīta minētajā paziņojumā.

9. Attiecībā uz šīm ķīmiskajām vielām piemēro B pielikuma I daļas iii) punktu.

SC-4/18: Tetrabromdifenilētera un pentabromdifenilētera iekļaušana sarakstā
Pušu konference,

izskatījusi komerciālā pentabromdifenilētera riska profilu un riska vadības novērtējumu, ko sagatavojusi Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komiteja;17
ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju novērtēšanas komitejas ieteikumu iekļaut tetrabromdifenilēteri un pentabromdifenilēteri Konvencijas A pielikumā,18
1. nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu un iekļaut sarakstā tetrabromdifenilēteri un pentabromdifenilēteri atbilstoši definīcijai šā lēmuma 2. punktā, paredzot īpašus atbrīvojumus attiecībā uz izstrādājumiem, kas satur tetrabromdifenilēteri un pentabromdifenilēteri saskaņā ar minētā pielikuma IV daļas noteikumiem,

	Ķīmiskā viela
	Darbība
	Īpaši atbrīvojumi

	Tetrabromdifenilēteris* un

pentabromdifenilēteris*
	Ražošana
	Nav

	
	Izmantošana
	Izstrādājumi saskaņā ar šā pielikuma IV daļas noteikumiem


2. nolemj arī ievietot tetrabromdifenilētera un pentabromdifenilētera definīciju jaunajā A pielikuma III daļā, punktā "Definīcijas":
Šajā pielikumā

"tetrabromdifenilēteris un pentabromdifenilēteris" ir 2,2',4,4'-tetrabromdifenilēteris (BDE-47, CAS Nr.: 40088-47-9) un 2,2',4,4',5-pentabromdifenilēteris (BDE-99, CAS Nr.: 32534-81-9), un citi tetrabromdifenilēteri un pentabromdifenilēteri, kas ir komerciālā pentabromdifenilētera sastāvā.
3. nolemj iekļaut šādu jaunu IV daļu A pielikumā:
IV daļa

Tetrabromdifenilēteris un pentabromdifenilēteris

1. Puse var atļaut tādu izstrādājumu otrreizējo pārstrādi, kuri satur tetrabromdifenilēteri un pentabromdifenilēteri, un atļaut to izstrādājumu izmantošanu un galīgo apglabāšanu, kuri izgatavoti no otrreizējās pārstrādes materiāliem, kas satur vai var saturēt tetrabromdifenilēteri un pentabromdifenilēteri, ar nosacījumu, ka:

 a) otrreizējā pārstrāde un galīgā apglabāšana tiek veikta ekoloģiski nekaitīgā veidā un tās noslēgumā tetrabromdifenilēteris un pentabromdifenilēteris netiek atjaunots atkārtotas izmantošanas nolūkā;

b) puse nepieļauj, ka šī atbrīvojuma dēļ tiek eksportēti izstrādājumi, kas satur tādu tetrabromdifenilētera un pentabromdifenilētera līmeni/koncentrāciju, kura pārsniedz to līmeni/koncentrāciju, kas ir atļauta attiecībā uz attiecīgo izstrādājumu tirdzniecību konkrētās puses teritorijā, un

c) puse ir paziņojusi sekretariātam par savu nodomu izmantot šo atbrīvojumu.

2. Savā sestajā parastajā sanāksmē un pēc tam katrā otrajā parastajā sanāksmē pušu konference izvērtē pušu panākto progresu attiecībā uz to, lai panāktu savu primāro mērķi, proti, izskaust tetrabromdifenilētera un pentabromdifenilētera izmantošanu izstrādājumos, un izskata jautājumu par to, vai turpmāk nepieciešams konkrētais īpašais atbrīvojums. Šis īpašais atbrīvojums jebkurā gadījumā zaudē spēku, vēlākais, 2030. gadā.

4. nolemj grozīt Konvencijas A pielikuma I daļu, iv) apakšpunktā pēc vārdiem "polihlorēto bifenilu izmantošanu lietošanā esošos izstrādājumos saskaņā ar šā pielikuma II daļas nosacījumiem" ievietojot komatu un vārdus "un tetrabromdifenilētera un pentabromdifenilētera izmantošanu saskaņā ar šā pielikuma IV daļas noteikumiem".
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